




annyi mindent tudok es 6, 6, 6 olyan keveset. 
Attol eltekintve pedig 6 6, en pedig en va- 
gyok. Te jo Isten, milyen nehez dolog ez! 
Megprobalom, tudom-e meg mindazt, amit 
eddig tudtam. Nezziik! Negyszer ot az tizen- 
ketto, negyszer hat az tizenharom, negyszer 
het az . . . jaj istenkem, lgy meg huszig se fo- 
gok jutni soha! Ogy latszik, az egyszereggyel 
nem sokra megyiink. Probaljuk meg a fold- 
rajzzal. Bees fovarosa Budapest, Paris fova- 
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rosa Bees, London fovarosa Paris . . . vagyis 
nem! Megforditva! Azt hiszem, megis esak 
Erzsive valtoztam at! Most meg megpro- 
balom felmondani az „Este van, este van“-t. — 
Evvel meghajtotta magat, mint ahogy szava- 
las elott szokas es elkezdte a verset. Hang j a 
azonban rekedtes volt, idegenszeru es a sza- 
vak nem egeszen ugy kovetkeztek, ahogyan 
maskor. 

Este van, este van, az eperfa hallgat, 

Ballag egy kis cica, nekimegy a falnak. 
Ajtonal egy zsiraf bogaraszni restel, 
Ovakodva lepked, hosszan elnyult testtel. 

Udvaron feherlik szore egy tevenek, 

A gazdasszony eppen az iment feje meg. 
Szegeny krokodilus, mar-.mar az is ehes, 
Hivjak a gverekek: „jer kozelebb edes!“ 

— A fejemet teszem ra, hogy ez nem igy 
van, — sirankozott szegeny Alisz es szeme 
ujra megtelt konnyel. — Most mar biztos, 
bogy en vagyok Erzsi, ennekem kell az 
6 helyere mennem, abban az alacsony 
kis hazban laknom, nekem se lesznek jate- 
kaim, amikkel elszorakozhatom es mindig 
esak lecke es tanulas! De nem, mast gondol- 
tam! Ha Erzsi vagyok, inkabb idelent mara- 
dok! Aztan odafont majd hiaba dugjatok a 
fejeteket a szakadek nyilasaba es hiaba szo- 
longattok, hogy: „Gyere fol kedves“, en esak 
folnezek es azt kerdem: „Mondjatok meg 
elobb, hogy ki vagyok 11 . Ha azutan akarok az 
lenni, akinek mondtok, feljovok, de ha nem, 
addig maradok itt, amig valaki massa nem 
leszek. De jaj nekem, — es ewel uj konnyar 


